


PŘIVLASTŇOVACÍ 2.PÁD  

• je širší  kategorie než česká  přivlastňovací přídavná jména, 
protože jím vyjádříme jak české "tatínkův dům",  
tak i "auto mého učitele", "kolo toho nového studenta" či 
„učebna studentů prvního ročníku“. 
 

•  my father´s house 

•  my teacher´s car 

•  the new student´s bike 

•  the first year students´classroom 



 

A) OSOBA ' s  
- v případě, že podst.jméno nemá konc.-(e)s mn.čísla, tzn. 
  

1) = jednotné číslo:  
father's house, my teacher's car, the new student's bike 

2) = nepravidelné množné číslo:  
the children's room, the women's dresses, the men's hats 
 
 

  

B) OSOBA s konc. -(e)s množ.čísla + 0 (nic)    

the students' teacher, the doctors' patients, the boy's toys 

 

Přivlastňovací 2.pád tvoří: 



NEVÍTE-LI  SI  RADY,  JESTLI  NAPSAT ´ S  NEBO   

JEN ´ (nic), POLOŽTE  SI  OTÁZKU: 

 

KONČÍ  OSOBA, KTERÉ  

PŘIVLASTˇNUJI,  NA –(E)S  

MNOŽNÉHO ČÍSLA? 



NE   NAPIŠTE ´S 

ANO   NAPIŠTE ´ (nic) 



Pozn.: 

 
1) 's  se čte jako -(e)s množného čísla, tzn. jako: 

 

[ s ] - the student's book, Robert's dog 

[ z ] - my friend's mother, Jane's homework 

[iz ] - the nurse's uniform, Charles's car 

 

2) U vlast.  jmen končících na sykavku se může  psát  

také ' (nic),  přesto vyslovujeme [iz] :  

Charles' car 

 

3) Ve spojeních the student's book  - the students'  books  se 

sice přivlastňovací  2.pád vyslovuje  stejně, kontext  nám 

však rozliší,  jedná-li se o jednotné či množné číslo.  



• Jak je patrné z příkladů, PŘIVLASTŇUJEME  JEN 

OSOBÁM  

( o výjimkách viz později.) 

 

• Jinak se 2. pád vyjadřuje předložkou OF : 

 

the name of the book 

the colour of the car 

the windows of the classroom 

the  streets of the town 

the capital of the country 

the address of the school 



Přeložte: 

auto mé matky   

kola těch studentů 

hračky těchto dětí   

dům našeho učitele 

manželky těch mužů   

kamarád jejich syna 

hůl té staré ženy   

klobouk mého dědečka 

jméno toho města   

titul toho filmu   

MY  MOTHER´ S  CAR 

THE  STUDENTS´  BIKES 

THESE  CHILDREN´ S  TOYS 

OUR  TEACHER´ S  HOUSE 

THE MEN´ S  WIVES 

THEIR SON´ S  FRIEND 

THE OLD WOMAN´ S  STICK 

MY GRANDDAD´ S HAT 

THE  NAME  OF  THE  TOWN 

THE  TITLE  OF  THE  FILM 


